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A delegácziók. 
Megalakult mind a két országos bizott- 

ság, a melyet a monarchia törvényhozásai 

a közös ügyek tárgyalására kiküldöttek. Az 

alakuló nyilvános ülést szokás szerint érte- 

kezlet előzte meg s igy a nyilvános ülések 

nagyon simán folytak le. Az osztrák dele- 

gáczióban, a mely korábban ülésezett, báró 

Chlumetzky, a magyar delegáczióban pedig 

gróf Tisza Lajos elnök fejezték ki azt a 

reményüket, hogy az országos bizottságok 

a viszonyok kellő mérlegelése után nem 

fogják megakasztani fejlődésében a monar- 

chia véderejét s a két elnöki beszéd a meg- 

okolásban is körülbelül egy nyomon maradt. 

De volt a magyar elnöki megnyitóban 

egy passzus, a mely széles körökben fel fog 

tünni és bizonyára nem fogja eltéveszteni 

hatását. Gróf Tisza Lajos ugyanis egész 

nyiltsággal megmondotta, hogy az országos 

bizottság a maga hazafias áldozatkészsége 

fejében elvárja, hogy a monarchia tekinté- 

lyének egész latbavetésével fognak ellen- 

sulyozni minden olyan illetéktelen és jogo- 

sulatlan külső befolyást, a mely a belső 

békét és egyetértést megbonthatná. Gróf 

Tisza Lajos ezt a jelentős passzust azzal 

zárta be, hogy a jogosulatlan külső befolyás 

ellensulyozására legerősebb biztositékunk : 

a király. 

Közöljük a következőkben Tisza Lajos 

nagyérdekü beszédét : 

Mélyen tisztelt országos bizottság ! 

Midőn mindenekelőtt az országos bizott- 

ság nevében a tisztelt korelnök és korjegyző 

uraknak köszönetünket kifejezném a bizott- 

ság megalakitása körüli fáradozásukért, a 

tisztelt bizottság iránti hálás köszönetünknek 

kell ugy megválasztott tiszttársaim, mint a 

magam nevében kifejezést adnom az irá- 

nyunkban tanusitott megtisztelő bizalomért, 

a melynek kellően megfelelni lesz főtörek- 

vésünk. Hogy ez nekünk sikerülhessen, le- 

gyen szabad az országos bizottság tisztelt 

tagjainak bölcs és jóindulatu támogatására 

számitanunk. 

Fájdalommal kell megemlékeznem, tisz- 

telt bizottság, azon érzékeny veszteségről, 

a mely a közös hadsereget a mult országos 

bizottság ülései óta érte Vilmos császári és 

királyi főherczeg váratlan halálával, a ki 

éppen azon fegyvernemnek volt főfelügye- 

lője, a melynek fejlesztésére az országos 

bizottság mindig nagy sulyt fektetettt. El- 

tekintve a veszteségnek a hadsereget illető 

nagyságától, mindenki, a ki szerencsés volt 

vele érintkezni, kedves emlékét fogja e sze- 

retetreméltó urnak megőrizni. 

De még közvetetlenebbül érinti a tisz- 

telt országos bizottság tagjait Bauer volt- 

hadügyminiszter halála, kivel évek során 

érintkezve, az országos bizottságok meggyő- 

ződhettek az ő példás egyenessége, őszinte- 

sége és ügyismerete felől. Ugy hiszem, az 

országos bizottság elfogadja azon ajánlato- 

mat, hogy a hadsereg és a közös kormány 

e kiváló két egyéniségének elhunyta fölötti 

sajnálkozásának jegyzőkönyvében kifejezést 

gos bizottságok ülésezése ez évben ismét 

őszre maradt, ugy, hogy a legmegfeszitet- 

tebb munkásságot kellend a bizottságnak 

kifejtenie, hogy az országgyülés összejöve- 

teléig teendőinek legalább legfontosabb és 

érdemleges részét elvégezhesse. 

Igaz, hogy ha végignézünk a bizottság 

tagjainak során, azt fogjuk látni, hogy leg- 

nagyobb részben oly tapasztalt és szakava- 

tott tagok ülnek abban, a kik előtt a bizott- 
sági tárgyalások rendes anyaga nem uj, a 

kik hosszu évek gyakorlata folytán képesek 

lesznek az ez évi előterjesztéseket is arány- 

lag rövid idő alatt alaposan áttanulmányozni 

és megbirálni, s a bizottságban ennek alap- 

ján a monarchia biztossága és tekintélye 

fentartásának valódi szükségleteit megálla- 

pitani. Ezeknek kielégitése a haza minden 

polgárának egyaránt érdekében áll. 

Tagadhatatlan, hogy ha az oly méltán 

féltékenyen őrzött európai béke fennállásá- 

nak egyik hatalmas eszköze az ismert hár- 

mas-szövetség : fennmaradásának biztositéka 

a békefentartó államoknak, tehát közöttük 

az osztrák-magyar monarchiának is, teljes 

védképessége. Ennek érdekében minden 

mulhatatlan szükségest megtenni elutasithat- 

lan kötelesség. 

E teljes védképességnek egyik főfelté- 

tele azonban az államok belbékéje is. Ez a 

adjon. 

Az események lánczolata ugy hozta ma- 

gával, hogy az illetékes tényezők minden 

igyekezete és készültsége daczára az orszá- 

hia biztonsága és tekintélye, a nem- 

zetközi békének fentarthatása érdekében 

legalább is oly fontos tényező, miut a nem- 

zetközi barátságos viszony megőrzése. A 

nemzet erre saját hatáskörében, helyes, kor- 

Al 
Hosszufalusi Máté ispán. 

(Logofetulu Moteiu.) 
— Elbeszélés. - 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

Koós Ferenez kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

I. 

Egyik nyári hónap napján, midőn a hőség 
hatalmába keriti a földet és annyira meghaso- 
gatja, hogy lábadat a hasadékokba dughatod, mi- 
dőn a városiak nem tudják, mittevők legyenek, 
hogy hüsölhessenek: Miklós ur háza tornáczán 
állott és mindenféle ügyein törte a fejét. ! 

m volt egészen felöltözve, hanem csak 
amugy háziasan, hogy szokott módon sétálhasson 
s hogy kedvet kapjon ama három ujság elolva- 
sására, a melyeket imént kapott. Még képzelni 
sem birta, hogy sétálása bevégzése előtt olvasás- 
hoz fogjon, a mi különös megszokása volt. 

Mig a boér, azaz hogy Miklós ur, tornáczán 
alá és fel sétálgatott, az ő boéri háza mögött az 

udvarba lépett és onnan egyenesen az istálló felé 

sietett egy közel 14 éves legényke. A fiu, mihelyt 
a boért megpillantotta, egy perczre megállott s 
nem tudva, hogy mittevő legyen, hogy beszéljen-e 
vagy ne beszéljen a boérral, egy ideig törte a 
fejét, de végre elhatározta, hogy tovább halad a 

: 

nélkül, hogy csak egy szót is szólna. Ttnténjék, 
a mi történik", gondolá a fiu. 

Hát Miklós ur birt volna-e hallgatni ? Ment- 
sen Isten, nem; mert ő is megpillantá ezt a fiut, 
a ki egyike volt szolgái közül a legkisebbeknek, 
a ki legközelebb lépett a boér szolgálatába s igy 
meg akará neki mutatni, hogy mindent lát s hogy 
semmit sem lehet előtte eltitkolni, hogy az ne 
jusson az ő tudomására. Olyan eszméje volt ez 
neki, a melyre ő igen sokat adott, hogy tekinté- 
lyét növelje s hogy szolgáit megfélemlitse. 

A mint Miklós ur amugy gyorsan sétálga- 
tott, egyszer csak hirtelen megállott, tekintetét 
egészen másfelé irányozta és teletorokkal kiáltá : 

– A tanyára ! 
A fiu egy pillanat alatt megfordult és azon 

ösvényen, a melyen jött volt, visszaindult épen 
oda, a hova a boér parancsa utasitotta. 

— Ez aztán fegyelem! — mondá magában 
a boér – mint a családban, ugy a birtokon, s 
épen ugy az államban is. - S megörvendeztetve 
azzal, hogy ily gyorsan lett parancsa teljesitve, 
tovább folytatá sétáját, de nem oly gyorsan, mint 
annak előtte, hanem lassabban, talán hogy elmél- 
kedhessék azon gyorsaság fölött, melylyel paran- 
csa teljesitve lett. 

A boér sétálgatott, a fiu pedig elment. 
Hagyjnk a boért, hogy sétáljon és teljék 

kedve az olvasásban; mi pedig folytassuk leirá- 

sunkat épen azon tanva leirásával. a hova előbbi 
kis barátunk eltávoz 

A boér udv mintegy félórai távolságra 
ütötték fel a tanyát a cséplőgép munkásai szá- 
mára. A földben mintegy félméternyi mélyedés, 
ennek egyik szélén néhány lyuk a tüz számára, 
a melynek lángja felcsap a föld szinére, a hova 
az üstöket helyezik a puliszka és zöldség főzé- 
sére; e mellett a szakács bordélya, mely tele van 
paprikával, kék patlazsélával, ugorkával, pasztrá- 
mával, sóshallal, paszulytartókkal, kevés sósturó- 
val, azaz olyan bordély, a melyben közel hatvan 
munkás élelméről van előre gondoskodva. 

György bátya, a szakács, oda van a boszu- 
ság és fáradság miatt. 

— Hát hogyan van az, — mondogatta ma- 
gában – hogy én még vasárnap se nyughassam ? 
Hogyan van, hogy az összes munkások mulatnak, 
én pedig raboskodjam, mig öt-hat puliszkát meg- 
keverek, mig elkészitem az adagokat oly sok 
éhes, tátott száju számára? Nem vétek-e, hogy 
én még vasárnap is dolgozzam 2 – kérdezé Györy 
s mind csak ő felelé: 

— Mert a mit az ember megeszik, nem vé- 
tek, ennélfogva - igy zárta be az bikoskodásb 
ételt főzni sem vétek ... 

—– Igaz, nem vétek ... de nem is könnyü 
dolog – gondolá magában György, és igaza volt 
mert a munkás jó étvágygyal eszik és étele, 
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szerü intézmények fokozatos behozatala ál- 

tal a lehetőt megteszi. 

Éppen azért, midőn az országos bizott- 

ság, az ország szükségleteinek fokozódása, 

az adózók terheinek, ha lassan is, de foly- 

tonos emelkedése által indokolt legszigorubb 

és soha szem elől nem tévesztendő takaré- 

kosság követelménye mellett is, bizonynyal 

hazafias kötelességének fogja érezni a nem- 

zet megbizásából és nevében ő Felsége kö- 

zös kormányának a valódi szükségletek fe- 

dezésére a kellő eszközöket rendelkezésére 

bocsátani, méltán elvárhatja a nemzet, hogy 

minden megtörténjék, a monarchia tekinté- 

lyének egész sulya érvényesittessék a nem- 

zetközi viszonyokban, az esetleges oly ma- 

gatartással szemben, mely a monarchia bár- 

melyik állama ügyeire való, minden esetben 

illetéktelen és jogosulatlan külbefolyások és 

azokba való beavatkozások elnézése folytán 

a kedélyekben forrongást idézhetne föl, 

esetleg a belbéke fentartására zavarólag 

hatna. 

Nincs kétségem felőle, hogy ez szükség 

esetén tényleg meg is történnék. Kezeske- 

dik erről első helyen a dicsőségesen ural- 

kodó koronás magyar király fenkölt ural- 

kodói felfogása. (Az országos bizottság tag- 

jai felállnak.). Ő egyfelől a magyar szent 
korona jogainak, Szent-István birodalma in- 

tegritásának leghivatottabb, felkent őre, más- 

felől népeinek nemcsak körültekintő s alkot- 

mányos fejedelme, de létérdekeiket szivén 

viselő, általánosan elismert gondos atyja. Az 

ő hosszu életéért minden igaz magyar em- 

ber fohásza emelkedik az egek urához. 

A nemzet ezen buzgó fohászát tolmácsoljuk 

mi most, midőn egy szivvel és lélekkel han- 

goztatjuk: Éljen a király! (Élénk hosszas 

éljenzés.) 
Az 1895-ik évi költségvetés tárgyalá- 

sára kiküldött és ő Felsége urunk királyunk 

legmagasabb rendelete által Budapest szék- 

és fővárosába a mai napra összehivott or- 

szágos bizottság ülését ezennel megnyitom. 

Erről ő felsége többi királyságainak és 

tartományainak bizottságai a szokott módon 

értesittetni fognak, valamint ő Felségének 

legmagasabb tudomására fog hozatni az or- 

szágos bizottságnak megalakulása. 

György számitása szerint, több fáradságába kerül 
a szakácsnak, mint pénzébe a boérnak. 

Jobb lenne, ha az emberek nem ennének 
— mondá néha boszuságában, a boszuság pedig 

nagy dolog. György pedig boszus volt, mert annyi 
ideje sem volt, hogy fehérnemüt válthasson. Arra 
volt itélve Istentől, hogy nézze, miként mulatnak 
a munkások, ő pedig keverje két kezével a pu- 
liszkát, a meddig a fáradságtól összeesik. Mind- 
ezen munkából csak azon egy öröme volt, midőn 
a puliszkát a lapitóra kiborithatá. 

— Olyan, mint a telehold az égen - mon- 
dá akkor György, és gyönyörrel szemlélte a pá- 
rolgó puliszkát. Azonban mihelyt a másodikhoz 
fogott, ismét boszankodott s boszuság és károm- 
kodás között tölté el a drága napot; szidta most 
a munkásokat, majd a boért, majd valamelyiket, 
a kiről eszébe jutott, hogy az ételben válogatós. 

Ha valaki véletlenül azt kérdezte tőle, hogy 
kész-e az étel, szikrázó szemeket meresztett arra, 
minek azonban nem volt egyéb hatása, mint az, 
hogy mindazokat, a kik jelen voltak, megnevet- 
tette. Pedig nagyon sok volt az olyan munkás, a 
ki tőle ezt kérdezte, s a szegény szakács ugyan 
csak szórta rájuk a szitkokat, mig aztán belőle is 
itört a nevetés, mert másképen vége-hossza nem 

lett volna; ez a legjobb fogás volt, bárha György- 
nél fog ásnak épen nem lehetett nevezni, mert ha 
a fo h értett volna, nem állott volna be sza- 
i hogy egy héten hét napig dolgozzék, a 
mi miatt olyan sokat panaszkodott. 

(Tolytatása következik.) 
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Belföld. 
* A dunai gőzhajózás és a Déli Vasut. Bécsi 

tudósitónk jelenti : A ,Wiener Allgemeine Zeitung" 
abból az alkalomból, hogy gróf Wurmbrand ke- 
reskedelmi miniszter Wittek osztályfőnökkel és 
Körberrel Budapestre utazik, a következőket irja 
a dunai gőzhajózásról és a Déli Vasutról: 

A kereskedelmi miniszter utjának czélja elő- 
ször egy kartell megállapitása az alapitandó Ma- 
gyar Dunai Gőzhajós-Társaságy és az „Osztrák 
Dunai Gőzhajós-Társaság" között, és másodszor 
azoknak az akadályoknak elháritása, a melyek a 
Déli Vasut ausztriai és magyar vonalainak egyol- 
dalu államositását kizárják. 

A Déli Vasut engedélyező okmánya ugyanis 
megállapitja, hogy a Déli Vasut egyes vonalai- 
nak államositása csakis a másik állam hozzájáru- 
lásával történhetik. Néhány év előtt az osztrák 
kormány államositani akarta a Déli Vasutak osz- 
trák vonalait. Bacqguehem kereskedelmi miniszter 
akkor Baross Gáborhoz fordult, de a magyar ke- 
reskedelmi miniszter akadályokat görditett az ál- 
lamositás utjába, mert a magyar kormánynak na- 
gyon kevéssé állt az érdekében, és csak olyan föl- 
tétel alatt akart hozzájárulni az államositáshoz, 
ha viszont az osztrák kormány beleegyezik a Du- 
nai Gőzhajós társaság kettéosztásába. Az osztrák 
kereskedelmi miniszter ezt nem fogadta el. 

A mikor grót Wurmbrand elfoglalta állását, 

Budapestre utazott, hogy üdvözölje magyar kol- 
légáját, Lukács Béla koreskedelmi minisztert. Az 
államositás kérdése akkor ujból fölszinre került. 
Lukács miniszter ugyanahhoz a föltételhez kötötte 
beleegyezesét, a melylyel Baross Gábor megaka 
dályozta az államositást. Gróf Wurmbrand minisz- 
ter tehát annak idején kizártnak tartotta, kogy 
az államositás megvalósulhasson. 

Most, a mikor a magyar kormány az önálló 
Dunai Gőzhajós-Társaság létrehozását tüzte ki 
czéljául, sőt a javaslat előterjesztésére a király 
már az előzetes jóváhagyást is megudta, teljesen 
elesik az osztrák kereskedelmi miniszter oppozi- 
cziója a Dunai Gőzhajós-Társaság kettéosztása 
dolgában és a Déli vasut vonalainak államositása 
mégis meg van akadályozva Ezért az osztrák 
kormány megbizta báró Wittek osztályfőnököt, 
hogy kezdje meg a tárgyalásta magyar keres 
delmi miniszterrel a kartell feltételeinek megálla- 
pitására. 

* Helyettes hadaereg -főfelügyelő. Nehány hó- 
nappal ezelőtt megirtuk hogy báró Schönteld 
tábornagy, bécsi hadtestparancsnok van kiszemelve 
a helyettes hadsereg felügyelői állásra. A Militár- 
Verordnungsblatt most közli a kinevezést, a mely- 
lyel báró Schönfeld, ha formailag nem is, de érde- 
mileg helyettese lett Albrecht ölerezezek A 
bécsi hadtestparancsnok ki 
Albrecht főherczeg kivánságára történt. 

Román dolgok. 
„És mégis mozog" czim alatt a „Tribuna" 

tegnapi száma hosszu vezérczikket hozott Láng 
Lajos felolvasása ellen. Azt panaszolja, hogy a 
magyar szakemberek sokkal inkább állanak a 
magyar faj politikai szolgálatában, hogysem ké- 
pesek lennének a müvelt Európa valódi szelle- 
mében müködni. A czikket igy végzi: ,A hazug- 
ságok el fognak tünni. Erősek hitünkben, arany 
jövőnkben, erősek nemzetünk és nemzeti nyel- 
vünk szeretetében, erősek a reményben, melyet 
a mi nemzeti eszményképünk ad nekünk — bizo- 
nyitsuk be, hogy nem a számokkal törlik ki a 
világból a nemzeteket, hogy nem durva erőszak- 
kal téritik el azokat a természetüktől." 

Dr. Ratiu és a nagyszebeni ügyvédi 
kamara 

A „Tribuna" legujabb hire: „A szebeni ügy- 
védi kamara elvetette azt az inditványt, hogy dr. 
Ratiut az ügyvédség gyakorlásától megfoszszák. 
Tehát az ő politikai magatartásával megokolt in- 
ditvány elbukott. 
nagy fontossággal bir, 
ezul ütés." 
mányból a 

mert ez még egyszer ar- 
(A mi a tulzást illeti, 
„Tribuna" osztogat legjobb leczkéket. 

A mi pedig az arczulütést illeti, minem tesszük 
fel, hogy a szebeni ügyvédi kamara valakit ezzel 
arezul akart volna ütni 

k 

Ez a tulzóknak adott leczke 

ebből a tudo- 

lribuna és az „Ellenzék". 

„Ellenzék" felszólalt az ellen, hogy Fe- 
jérvgvtnn hol állami iskola van, Apor főispán 
támogatása mellett német tannyelvü felekezeti isko- 
lát állitottak. (Szegény öreg Haller János gról, 
ha most feltámadna ! Szedő.) A „Tribuna" gunyo- 
lódik, hogy az állam veszélyben van e miatt. 
(Sohse bántsuk a eitfinab jól áll ez neki. Szedő.) 

azeta" és 
iniszter. 

A vasárnapi az orosz 

Annyira slvee vette a „Gazeta" Witte orosz 

miniszter nyilatkozatát, hogy még a vasárnapi 
számban is, a mely tudvalévőleg nagyobb kelen- 
dőségnek örvend, elbeszéli, hogy milyen jól (?) 
van értesülve az orosz miniszter a mi belügyeink- 
ről. Az azonban feltünt neki, hogy egy magyar 
hirlapiró kijelentette Witte miniszternek, hogy a 
magyarok nem gyülölik az oroszokat s hogy még 
meg is hivta az a magyar az orosz minisztert az 
1896. évi magyar kiállitásra. A „Gazeta" erre ezt 

jegyzi meg z orosz miniszter ekkora naivitás 
fölött elbámulhatott és gondolni fogta ő is, a mit 
gondolni fogott." A ,„Gazeta" pedig nem tudja, 
hogy mit fogott gondolni az orosz miniszter, mert 
másképen tudtunkra adta volna nekünk is. No 
mi megmondjuk, hogy mit gondolunk. Azt gon- 
doljuk, hogy az orosz miniszter, ha a czár ugy 
akarja, el fog jönni Budapestre, de ha nem, 
ugy nem. gy 
Eötvös báró miniszter 

apo 

Sehogy sem tetszik a román lapoknak az, 

hogy Eötvös báró miniszter az 1879. évi XVII. 
t.-ez. erélyes végrehajtása iránt erélyesen intéz- 
kedett. (Ha törvény, hát legyen törvény. Szedő.) 

s 

A román foglyok látogatása. 

Kiváló gondot fordit arra, hogy kik, mikor 
és miként látogatják meg a Szegeden és Váczon 
lévő román foglyokat ünnepi öltözetekben. Köze- 
lebb Nagy-Lakról Váczra 10 férfi és nő. A durva 
igazgató nem engedte meg, hogy egyszerre men- 
jenek be, hanem csak hármasával. Ez sem volt 

és a román 

elég, mert a haragtól és italtól berekedtkigazgató 
igy szólott hozzájuk: Mit keresnek ott ? Mit ér- 
deklik őket a foglyok, kik sulyos politikai bünök 
miatt vannak bezárva ? Az arczátlan megintette 
őket, hogy ne politizáljanak sat. - A Tribuna" 
addig kardoskodik a foglyok mellett, 

sokat árthat nekik s talán magának is. (Hátha 
épen azt keresi az obraznik — arczátlan — kife- 
jezéssel ? Szedő.) 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— A khirályné Korfuban. Korfuból a királyné 

életmódjára vonatkozó, érdekes hireket hoz a táv- 
iró. E szerint a királyné naponkint nagy kirán 
dulásokat tesz a közeli hegyekre s naponkint két- 
szer a kastély lábánál lévő fürdőbe megy, a hol 
a tengerparton szép fürdőház van berendezve a 

hogy még 

felséges asszony részére. Ma vagy holnap a ,Mi- 
ramare" yacht Triesztbe vitorlázik hogy elhozza 
Korfuba Mária Valéria főherezegnőt a ki e hó 
25 én érkezik meg s 28-ig marad Korfuban, akkor 
a főherczegnő a királynéval együtt Mentoneba 
utazik, de nem lehetetlen az sem, hogy a főher 
czegnő egyedül visszautazik Bécsbe. 

— Rendkivüli közgyülés. Brassó vármegye 
alispánja – mint már a mult héten megemlitet- 
tük – dr. Fabritius József és számos társainak 
hozzá sürgős rendkivüli közgyülés egybehivása 
iránt beadott kérése folytán Brassó vármegye 
törvényhatósági bizottságának tagjait 1894. évi 
szeptember 24-én d. e. 9 órakor a brassói tanács- 
ház gyüléstermében tartandó rendkivüli közgyü- 
lésre meghivta. A közgyülésnek egyetlen tárgyát 

képezi a Maurer Mihály cs. és kir. 

zat adás. 
— A román királynéról az a 

ntazik mmába- 

pály n, nat meg is érkezett, 

vagy szerdán utazik keresztül. 

kamarás fő- 
ispán ur ő méltóságának leendő bizalmi nyilatko- 

hir. volt tegnap 
nálunk elterjedve, hogy a gyorsvonattal keresztül 

Sok ember is összegyült a 

de 
a román királyai nem hozta. Állitólag kedden 

— Városi képviselőtestületi közgyülés lesz 
szerdán, szeptember 19-én, melynek tárgysoroza- 
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tában 20 különféle ügyben lesz hivatva a köz- 
gyülés határozni. Ezek között van a munkarend 
a városi képviselőtestület számára; Brassó város 
községének megváltoztatott községi szabályzata 
és uj fizetési alapszabályzat; az alsó sétatér előtti 
tér parkirozása stb. 

Margitsziget eladása. József kir. her- 
czeg tudvalévőleg el akarja adni a Margitszigetet 
s megvételre a fő- és székvárosnak ajánlotta fel. 
E tárgyban több fővárosi bizottsági tag értekez- 
letre jött össze, melyben Kléh István, Kaas Ivor, 
Máttyus Arisztid, Szabó Alajos, Kramer Miksa és 
többek felszólalása után, két tag kivételével, va- 
lamennyien a Margitsziget megvétele mellett nyi- 
latkoztak. 

—- Műsor Rosenkranz Mariska hangverse- 
nyéhez, mely szeptember 22-én fog megtartatni : 

. a) Rubinstein A. „Es blinkt der Thau". b) 
Helmund M.: „A varázsdal". c) Steinbach: „Roth- 
haarig ist mein Schátzelein." 2. Vonós-négyes Nr. 
2. (Allegro és adagio.) Előadják Malcher R. d. 
hegedü) és Kroupa E. (II. hegedü), Machold R. 
(brács), Ulbrich E. (kisbőgő). 3. Mailart: Dal „A 
remete csengetyüjé"-ből. 4. Wieniawsky : „Faust" 
ábránd hegedüre. 5. a, Mascagni P.: „A te csil- 

lagod", b) Grieg: „Szeretlek", c) Mozart: „Böl- 
csődal". 6. Schubert: II. Impromptus. Op. 30. 7 
Magyar népdalok. Kezdete fél 8 órakor. 

— Osztrák herczegek magyar földben. Pécs- 
ről jelentik, hogy a Habsburgokkal leányágon 
rokon Montenuovo herezegi család, I. Napoleon 
özvegyének, Mária Lujzának leszármazója, száz- 
ezer forint költséggel családi mauzoleumot épitte- 

tett Német-Bolyban. 

— Orfeum. Holnap kezdi meg Scheiner bu- 
dapesti orfeumtársulata előadásait a ,„Zöld fa' 
szálloda termében. 

— Temetés akadályokkal. Tegnap délután 3 
órára volt kitüzve Wagner Gusztáv urnak, a 
Wagner Hoenrik-czég beltagjának temetése, kit 34 
éves korában ragadott el a kérlelhetetlen halál 
övéi köréből. 3 órára megjelent a lelkész, ott volt 
a teljes városi zenekar, ott a halottvivők, ott a 
számos résztvevő, de a halotti kocsi nem érkezett 
meg. Csakis hosszas és nagyon kellemetlen vá- 
rakozás után, fél 4 óra után döczögött elé ama 
szomoru fuvarozó eszköz. Az elhunytat egy be- 
láthatlan sor résztvevő kisérte az örök nyugalom 
helyére, hol könnyü legyen a por hamvai felett ! 

— Közeledik a tél és hideg az időjárás. Teg 
nap a nappali órákban gyönyörü idő volt ugyan, 
de 5 óra után oly érzékeny hideg volt, hogy bi- 
zony elviselhettük a téli kabátot. 

— Ügyeljenek a könnyenhivők. Lipunk egy 
barátnője következő históriát beszéli el: Tegnap 

a kapu előtt állva, egy sátoros 
látszó nő, ki porontyát ölben vivé, e kis kenye- 
ret kért tőlem. Megsajnálva a szegény gyermeket, 
behivtam a szükölködőt lakásom könyhájába és 
kenyeret adtam neki. Az asszony azonban nem 
akart eltávozni, erőszakkal reám tukmált egy kis 
kártyavetést hálából a kenyérért és mert — ugy- 
mond — szememből látja, hogy én jó szivü asz- 
szony vagyok. Nem állhattam ellent tolakodásai- 
nak, megengedtem neki, hogy kártyát vessen, 
mihez azonban hét piczulára volt okvetlen szük- 
sége. Tiltakozásommal szemben kijelenté, hogy a 
világért sem tartja meg a pénzt. Midőn a hókusz 
pókuszt elvégzé, letette a 7 piczulát, de hozzátette, 
hogy ha nem adom neki a pénzt, családom sze- 
rencsétlen lesz, egyik megvakul, másik megsántul 
stb. stb. – Mit tehettem? átadtam neki a T pi 
czulát és elkergettem. Ilyen keserves napom volt 
nekem tegnap. – Kérjük a közönséget, ezt az uj 
módi csalónőt a kapitányságnak kezébe szolgál 
tatni. 
Uj vendéglős kezeibe jut január elsejével 

a brassói pályaudvarban lévő vendéglő. Mint hall- 
juk, a kolozsvári üzletvezetőség Szemerjai István 

urnak adta bérbe 3 évre a kérdéses vendéglőt. 
Szemerjai ur már 20 év óta van Brassó környé- 

és főleg az utóbbi 12 év alatt a Predeálon 
a a vendéglőt és mindnyájunk élénk emléke- 

zetében van, hogy mily jól étkezett Szemerjai ur 
idejében az ember. Reméljük, hogy Szemerjai ur 
bérletével uj aera kezdődik a pályaudvar vendég- 

lőjére nézve. 
ÚUjabb magyar itélet a „Tribuna" hom- 

lokán. A „Tribuna" idei 186. száma vezérezikk 
helyett a kolozsvári kir. törvényszéknek 1894. jul. 

,Pesti Napló" 

hó 5-én hozott itéletét közli nyilatkozat 
ügyében és ezt minden megjegyzés nélkül. 

gyegyó-szent-miklósi mandánum. Mint 

Gyergyó Szent-Miklósról telegrafálják, ott Mat- 
lekovics Sándor volt államtitkár, kormánypárti 
képviselőjelölt ellenében dr. Groisz Gusztáv volt 
kolozsvári egyetemi tanárt léptették fel nemzeti 

párti programmal. 
— A székes fővárosi 1848-49-ki Ereklye- 

muzeum gyönyörű életnagy olajfestésü Kossuth 
arctzképeket készitett városok, kö ek és egyle- 
tek számára. Egy-egy festmény ára rámástól 30- 
50 Ífrt és 150 frt. 

— Meghurczolt nemzeti becsületünk elannyira 
ki van szolgáltatva ellenünk oláh részről szórt 
rágalmaknak, hogy ma-holnap veszendőbe talál 
menni az a nagyértékü jóindulat, a melylyel ha- 
zánk eddigelé a külföld népei részéről találkozott. 
A ,Pesti Napló" felismerve e fenyegető veszély 
komoly voltát, magára vállalta azt a hazafias 
feladatot, hogy a külföld vezérlő szellemével az 
utóbbi Éyekben meglazult intellektuális és erköl- 
csi kapcsot ismét szorosabbra kösse s igy vissza 
nyerje azoknak a rokonszenvét, a kik már- 
már kezdtek tőlunk eltántorodni. E czélból a 

tárczarovatának rendes dolgozó- 
társaiul megnyerte a franczia irodalom legjelesebb 
mestereit. Camille Flammarion, a hirneves csilla- 
gász, Franczisaue Sarczey, a műkritikusok feje- 
delme, Cuomie, a jeles mütörténész, Müntz, a re- 
naissanee tudós buvára, Reklus, a kiváló geogra- 
fus, havonkint egy-egy tárczával fogják megör- 
vendeztetni a „Pesti Napló" közönségét. Ezenki- 

vül havonkint egy-egy tárczaczikket közöl a 
„Pesti Napló a következő hirneves iréktól, ugy 
mint: Emile Zola, Anatole France, Armand 
Sylvestre, Francois Coppée, Alphonse Daudet, 
Catulle Mendés, Jules Lemiatre, Marcel Prévost 

és Paul Bourget, a kik mindannyian szerződés- 
szerüen kötelezték magukat arra, hogy a ,Pesti 
Napló" számára rendszeresen fognak beküldeni 
eredeti dolgozatokat. A „Pesti Napló" továbbá 
magához váltotta kizárólagos forditási jogát 
mindama regényeknek, melyeket Alphonse Dau- 
és George Oneth, a franczia elbeszélő irodalom e 
hirneves mesterei a legközelebbi öt esztendőben 

irni fognak s már ez évben fogja közölni Daudet 
egy remek regényét, a melynek tárgyát a költő 
a saját ifjukorából meritette, valamint Ohuetnak 
most munkában lévő ,„Régi harag" czimü szenzá- 

cziós regényét. A „Pesti Napló" nagy áldozatok 
árán elérte azt, hogy a világlapokkal egy sorban 
áll, s a magyar közönségé az érdem, hogy támo- 
gatásával ezt lehetővé tette. 

— Tanitók mint postások. A magy kir. posta 
vezetősége most érdekes kisérletet tesz a postai 
küldeményeknek a pusztákon és tanyákon való 
pontos kézbesitése iránt, mely eddig a legjobb 
akarat mellett sem lehetett kifogástalan. A kisér- 
let abból áll hogy a postai közvetitést a pusztai 
és tanyai tanitókra bizzák, még pedig a követ- 
kezőképpen: A postaküldeményeket ezentul egy 
lovas mezőrendőr veszi át a postahivatalnál, és a 
pusztákon a tanitónak kézbesiti A tanyákon fel- 
adott leveleket és csomagokat ugyancsak a tanitó 
veszi át s a városi postahivatalhoz ő küldi be a 
mezőrendőrrel. Ezt egyelőre próbaképpen Nyir- 
egyháza környékén léptették életbe, de ha bevá- 
lik, az Alföld minden részén igy lesz 

—– Gyanus alakok a vatikáni kertben. A re- 

mai ,„Tribuna" azt jelentőette, hogy a vasárnap- 
ról hétfőre virradó éjszaka a pápai őrség a vati- 
kán kertjében, közel a pápa nyári villájához, két 
embert fogott el, kik az őrség láttára el akartak 
menekülni. Az elfogott gyanus embereknél fegy- 
vereket nem találtak, de valószinü hogy futás 
közben elhajigálták a fegyverüket. A foglyokat 
az őrség kaszárnyájába vitték, a honnan reggel 

a rendőrségre kisérték. — Nem tudni — irja a 
„Tribuna" — tolvajok, vagy anarkisták voltak-e 
a gyanus alakok s vajjon nem akartak-e merény- 
letet elkövetni a pápa villája ellen. A rendőrség 
nagy titokban folytatja a vizsgálatot. - Később 

érkezett római távirat alapt lannak 
„Tribuná-"nak azt a hir 

— Városokat entitó orkán. Madridból táv- 
iratozzák, hogy a Földközi-tenger hartian, feg 
előtt rettenetes orkán dühöngött. A t ől ki- 
csapódó elöntötte Javea és tatvar 
kat. Számos ház összeomlott és igen sok ember 
vesztette élotét az orkán következtében. 

mondja a 

Amerikában letatróztatott kereskedők. 
Bécsből, mint annak igején megirtuk, két bőr- 
kereskedő testvér, Siegl Frigyes és Gyula nagy 
mérvü váltóhamisitások és csalások elkövetése 
után Amerikába szöktek. A jeles testvéreket, kik 
hik hitelezitőike mintegy 300 000 forint erejéig 
kárositották meg a newyorki kikötőben tartóztat- 
ták le s most hazaszállitják őket Bécsbe. Elfoga- 
tásuk alkalmával mindössze hétszáz forintot talál- 
tak náluk, a többi pénzfelől minden felvilágosi- 
tást mazk k. 

ros a gummi- és a Flaubert-pu-s 
Pape városában i gen elharapóztak a 

gummi- és a Flaubert- bahákól történő lövések, 
mik tetemes kárt okoztak a városban, sőt élet- 
veszélyesekké kezdtek áln Énnek ellenében a 
városi közgyülés kedden, Mészáros Károly rendőr- 
kapitány inditványára, szigoru szabályrendeletet 
hozott, mely a gummi- és Flaubert- -puskáknak 
még tartását is szigoruan eltiltja és u tilalom ellen 
vétőket kihágási büntetéssel sujtja. 

a és Zola. Mint Rómából jelentik, 
a pápa több imezia főpap előtt ugy nyilatko- 
zott, hogy leéte kérne tőle, az 
audlenezlát em adná neki, mert Zola az 
egyháznak és a veknak lleége 

– Eg 
kák elen 

Tdevemtorgalom Brassóban. 
— szeptember 16 

„Európa"-szálloda. 
ercz Jakab utazó, Köln. 

utazó, Budapest. Krausz Adolt utazó, Bécs. Weisz 

Gusztáv utazó, Bécs. Kann Julius ut. Budapest. 
Socsek Emil utazó, Budapest. Luszt Armin utazó 
Bécs Granuer Wilhelm utazó, Budapest. Rosenthal 
Ignácz utazó, Gyulafehérvár. Lengyel Gyula föld- 
birtokos, Erzsébetváros. Joan Draghicianu keres- 
kedő, Bukarest. IHenter Károly postamester Nagy 
Ajta. Téglás József tanitó, Sepsi-Szent-György. 
Dr. György Elek ügyvéd, Budapest. Zaronitti 
Tódor épitész, Bukarest. Joan Vergotti mérnök, 
Bukarest. Weisz Zsigmond utazó, Budapest. 

A budapesti értéktőzsde árjegyzésel 
1894. szeptember hó 16-án. 

Magyar aranyjáradék 40/, 121.60 
Magyar koronajáradék 4%. 96.65 
Magy. vasuti kölcsön aranyban a 126.50 
Magy. vasuti kölcsön ezüstben 4., . 10 
Magy. kel. vasut áll. 
Magy. földteherm. kötvé o 
Italmérési jog m sevállást kötvény 
orvát-szlavon földtehe ány 

Magy. ereménysvtjegy köles 
Tiszaszab. és szegedi sorsjegy kölesön . 
Osztrák járadék bapirben - 
Osztrák járadék ezüstben.. 
Osztrák járadék aranyban 
Osztrák koronajáradék 49, 
1860. évi osztrák államsorsjegy 
Osztrák-magyar erv 
Magyar hitelbank- részvény 
Osztrák itelmé zet részvény . 
Osztr.-magy. államvasuti részvén 
20 frankos arany vap oloonáo) 

márka 
London v 
Páris 
20 márkás arany 

. 1876-ból 

Laptulajdonos : 

Dr. FISCE Amos. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

261.-1894. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kir végrehajtó ezennel közhirré te- 

i, hogy a feketehalmi Roth Gusztáv Adolf csőd- 
tömegélez tartozó és eddig még el nem árvere 
zett 1205 frt 50 krra becsült ingóságok, u m. 
nagymennyiségü erké szlet, kidolgozott bőrök és 
talpak, valamint butorzatok a csődválasztmány 
határozata folytán a tömeggondnoknak kérésére 
nyilvános árvetés rendén becsáron alól is a leg 
többet igérőnek készpénzfizetés mellett el fognak 
adatni. 

Mely árverezésnek Feketehalom községében 
a vagyonbukott gyár halyiségén leendő megtar- 
tására határidőül 189 1-ik év szepte ember 21-ike 
délután 2 óra kitüzetik. Miről árverezni kivánók 
j"len hirdetmény u jin é tesütetnek. 

Brassó, 1894 s ept. 12 
Borsos Zsizmond, 

214 1-2 bir. végreha,tó. 

Jonás Heinrjol. 
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Uj műsor! Uj múűüsor! időkben a Fakirok nagyon értették a népet va- 4. szakasz. Salvi Regina, vagy Mária üdvöz- 
- rázslataikkal félrevezetni, a melynek nagyszerü- lete, hatásos jelenet. 

Az országban az egyedüli világ-szinház. ségét fölfedezni képesek nem voltak. Ali Ben 5. szakasz. Háromszoros csoda fontaine, vagy 
Zeida török büvésznő lesz szerencsés a közönség- az ugynevezett Calospinthe chromokrene. 

Természettani, meghanikai műszinház nek, a mi még a „Pharaok" idejében szokás volt 6. szakasz. A közkedveltségü Diophrama 
KISS ADOLF igazgatása alatt. előadni. A szinpad egészen fekete, a büvésznő tö- (ködképek). Világ- és természeti tükör, karikat 

Brassóban a Rudolf-téren, este 8 órakor rok jelmezben fog megjelenni, a műtárgyak régi rák, szin- és vonaljátékok, és a Hófehérke cso 
: büvészektől származnak. portozat. 

naponkint nagy el elő őadás tartatik. 9. szakasz. Az indiai kötéltánczos mutatvá- A szünet alatt saját zenekarom játszik. 
nyai és szolgáje ék 50 kr,, I. hely 10 kr, II. holy 30 k MÚSOE: nyai és szolgája. Helvárak: aely 80 ke, 

k t 20 kr. G keknek 10 lul 
1. Szakasz. Mohamed csodatettei, vagy a bü- : 3. szakasz. 15 percz falun. Téli tájkép a karot ó jseretebn fél y éven alul 

vészet ezer év előtt. Valódi keletindiai büvészet, svéd alpesek között. Többszöri hóesés tisztán lát- Előadás mindennap. A szinház vizhatlan ponyvával födve 
mely az ezelegy éj meséiből van meritve. A régi! Kezdete este 8 órakor. 

naponta kétszer megjelenő politikai napilapra. 
A ,Pesti Napló" a legtartalmasabb és legszebben kiállitott napilab és e mellett a legolcsóbb is. 

Folyó évi október elsejétől kezdve a reggeli és esti ritette. A ,PESTI NAPLÓ tárczarovatának rendes dolgozó- 
lappal együtt - egyszerre küldve - évenkint 14 forintért társai lettek : 

etheine, Ó erérvanya Camille Flammarion, Anatole France, 
„PESTI NA * regénytárczája a legvonzóbb az 7 

egész világon; a szerkesztőség magához váltotta öt évre renanis fenpés e íd 1é 
ules Lemaitre, atulle Mendés, 

Iphonse Dande és Georgs Ohnoet Francisgue Sarcey. Marcel Prévost, 
valamennyi megirandó 1 kki árólagos forditási Armand Sylvesíre, Paul Bourgelt 

jogát. Igy novemberben kezdi meg a közlését Georges 1 1ül 
Öhmnet legújabb regényének, melynek czime: urak a franszia irodilom nagynevd jelesei — s ezenfelü 

R . h a jövőre is a ,PESTI NAPLÓ" mikezrővötát 
égi arag. kitünő dolgozataikkal a magyat rvm egrhégakatb ere ői. 

AV „PESTI NAPLO" Kkarácsonyi ajándéka Októberben közli André Theuriet legújabb regényét, 
melyen a nagy franczia elbeszélő most dolgozik és mely oly fényes meglepetés lesz, aminőt a világ semmiféle lapja 
a niszai kozmopolita rszemoval éoe akozik Január folyamán sem nyujt olvasóinak. Csak annyit jelzünk előre, hogy az 
közli Alphonse Daudet-nak épp most készülő regényét, irodalmi és művészeti remekek egész kincsesháza fog kará- 
melynek tárgyát a világhirü költő a a saját ifjuságából me- csonyra a ,PESTI NAPLÓ" előfizetőinek asztalára kerülni. 

Naponkint kétszer, reggeli és esti kiadás külön-külön a házhoz 
Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve a vidékre: vagy postán küldve Budapesten és vidéken : 

Egész évre 14 frt kr. Negyed évre 3 frt 50 kr. Egész évre . 18 frt - kr. Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Néleévre frt kr. Egy hónapra 1 frt 20 kr. Fél évre. 9 frt kr. [logy hónapra. 1 frt 60 kr. 

A „ESTI NABPIÓ Kiacdohivatala. 
Budapest, Ferencziek-tere, Bazárépület. 

Utolsoelti a I frt. 
r 
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ADLER L Jakab banküzletében és aBRASSÓ- kiadóhivatalában. 

Brassó, nyo aatja és kiadja a „Brassó nyomdája — Grünfeld V ilmos.


